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Christus ist mein Leben, Sterben ist mein Gewinn.
Siehe, das ist Gottes Lamm, das der Welt Sünde trägt!
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fahr hin,

fahr hin,

II

8. Intonatio
Tenor I

Al- so bst Gott die \\¡elt ge - liebt, dsß er sei - nen ei¡ - 8e - bor - nen Soh¡ gsb.

9. Soli (SSATTB)

auf daß alle, die an ihn gläuben,
nicht verloren werden,
sondern das ewige Leben haben.

10. Capella
116

Er sprach,

Er sprach, er sprach,

121

hie zu er- bar -

Zeit ist hie zu er - bat

Ill Baß

son-der¡ e -q¡i-ge Le-ben, das e - wiSe Le -ben, das e - wÍ-ge Le-beu b¡ -

er sprach zu sei - nem lie - ben Sohn: Die ist

er sprach zu sei - nem lie . ben Sohn:

fahr hin, meins

fahr hin, meins Her -

men; fahr hin, fahr hin, fahr hin, fahr hin, meins

fahr hin, fahr hin, fahr hin, meins Her -

fahr hin, meins

fahr hin, meins

Er sprach,

ben.

er splach zu sei - nem lie - ben Sohn

Er ,êl sprach z! sei - nem lie - ben Sohn

sPrach , er sprach, el sprach zu sei - nem lie - ben Sohn:

Er sprach, er sprach zu sei - nem lie - ben Sohn:

- men; fahr hin, fahr hin,

Die Z,eit ist hin zu er- bar - - men; fahr hin
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er - - würg für sie- den bit-tern Tod und taß sie mit dir

und laß sie mit dir, und laß sie mit- dir le - - ben.

und Iaß sie mit dir, mit dir le ben.

und laß- sie mit dir le - ben, mit dir- le ben.

ben, und laß sie mit- ir, mit dir le ben.

mit dir le ben, und Iaß sie dir le' - ben.
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-75 Tlost,

ll. Soli (S II, T II)

Das Blut Jesu Christi, des Sohnes Gottes,
machet uns rein von allen Sünden.

12. Capella
194

202

191
Soprano lI

den, von Âl - len Sün den.

so bist doch, Gott,

9 Gott,

Tlost und mein

so bist du doch, Gott,

al - le-zeit - nes Her - zen

so bist du doch, Gott, al - le-zeit mei - nes Her - zen

Teil, al - le-zeit mei- Her . zen

al . le.zeit mei - nes Her - zen und mein

so bist doch,

Durch ihn ist uns ver - ge .-, ben Sünd, ge-scbenkt das Le - ben Im Him - mel solln u/lr

Durch ihn ist uns ver ge - ben die Sünd, ge.schenkt dæ Le ' ben Im Him - mel solln wir

Durch ihn ist uns ver - ge - ben die Sünd, ge-schenkt das Le - ben. Im Him . mel solln wir

Durch ihn ist uns ver - ge - ben die Sünd, ge-schenkt das Le - ben.

Durch ihn ist uns ver - ge - ben die Sünd, ge-schenkt das Le - ben. Im Him - mel solln wir

Durch ihn ist uns ver ge - ben die Sünd, ge-schenkt das Le - ben.

ha - ben, o Gott, wie gro - Ga - ben, o Gott, wie gro - ße Ga ben!

ha . ben, o Gott, wie gro - ße Ga - ben, o Gott, wie gro - ße Ga ben!

ha . ben, o Gott, wie gro - ße Ga - ben, o Gott, w¡e gro - ße Ga ben!

o Gott, wie gro - ße Ga - ben o Gott, wie gro - ße Ga ben!

ha . ben, o Gott, wie gro - ße Ga - ben, o Gott, wie gro - ße Ga ben!

o Gott, wie gro - ße Ga - ben, o Gott, wie gro - Ga ben!

13. Soli (S I, B)
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Unser lflandel ist im Himmel,
von dannen wir auch warten des Heilandes Jesu Christi,
des Herren, welcher unsern nichtigen Leib verklären wird,
daß er ähnlich werde seinem verklärten Leibe.

Soprano I
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bistso du doch,

Gott,3 T"it, so bist du dòch,
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Teil, so bist doch, Gott,
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14. Capella

Trüb - sal

Tüb - sal ü -ber-all;

Tüb - sal

des Blei - bens ist

ist all - hier etn

Es ist all

Es ist all

Angst, Not und

Angst, Not und

Angst, Not und

in klei - ne Zeit,

Es ist all - hier ein Jam - mer - td,

Es ist all eln Jam - mer

Es ist all - hier ein Jam - mer
o
td,

Angst, Not und Trüb sal ü - ber - all;

Angst, Not und T¡üb sal ü-ber

Angst, Not und Trüb - sal ü - ber-all;

Jam - mer - td,

hier ein Jam - mer

hier ein Jam- mer - td,

e

atl;

des Blei bens ist ein klei - ne Zeit, vol

Blei - bens ist ein klei - ne Zeit

des Blei - bens ein klei - ne

des Blei bens ist ein klei - ne Zeit,

rs
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ü -ber-all; des Blei bens ist ein klei - ne Zeit,
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wenn ich nur dich hai wdnn iåt n,lt dich,

wenn ich nur dich.wenn ich nur
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nur dich ha wennb€,f wenn ich nur

- Herr, wenn ich nur dich, wenn ich nul
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Herr,

I n'.n, wenn ich nur wenndich, ich nur dich ha
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Herr,
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wenn ich nur dich, wenn ich nur dich
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Hen,

$¡enndich, idr nur dich ha**n ictr nut Ci"rr, wenn ich nurHerr,
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hadich, wenn ich nur dicht Hen, wenn ich nur

Teil 2

Herr, wenn ich nur dich habe (swv 280)

Psalm 7 3, 25-26

Sopran

Alt
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o
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Tenor

Herr, wenn icl¡ nur dich,

Sopran

Alt

Baß
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und wer's be denkt, im - mer im Strcit,

wer's be - denkt, ist - mer im Streit,

und wer's be - denkt, ist im - me¡ im Streit,

- lerMüh-se lig - keit,
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bens ist ein klei - ne Zeit, - lerMüh-se - lig - keit,
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bens ist
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Wenn
AI

Tenor 2
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27. Capella
646

654

660

Er sprach zt) mir: Halt- dich an mich,

Er sprach ztJ mir: dich an mich,

Er sprach zu mir: HaIt dich an

sprach zu mir: Halt- dich an mich, es soll itzt ge -

Er sprach ztJ mir: dich an mich, es dir itzt, es soll dir

Er sprach zu mir: Halt dich an mich, es soll dir

ich Beb, ich geb sel - ber ganz fr¡r da

ich geb, ich geb, ich geb mich sel - ber ganz fir dich, da will ich

ich geb mich sel - ber ganz für dich, sel'ber ganz für dich,

- gen; ich geb mich sel'ber ganz flir dich, sel - ber ganz

itzt ge - lin - gen; ich geb, ich geb mich sel - ber ganz fi.ir dich.

itzt ge - lin gen; ich geb ich geb mich sel ' ber ganz für dich,

lch ftir Den Tod verschlingt Le-ben mein,

fúr dich ¡in - gen, Den ver- schlingt- das Le-ben mein,

mein Un - schuld

fi.ir dich.lin

gen.nn

will ich flit dich rin - gen Den Tod ver-schlingt- dæ Le'ben mein,

mein Un - schuld trägt-

Un - schuld trägt-
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Den Tod ver gt- das te-ben mein,
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15. Soli (TT)

Wenn eure Sünde gleich blutrot wäre,
soll sie doch schneeweiß werden,
wenn sie gleich ist wie rosinfarb,
soll sie doch wie \{olle werden.

321

316

s'ie Wol - 'le

-wet 

- den.

19. Solo (Tenor I)
Herr, wenn ich nur dich habe,
so frage ich nichts
nach Himmel und Erden.

dich
thee

n ícht,
8o'

du
thlj

seg - nest mi
bless - íng be

ch

seg - nest mích
bless - íng beEot

dich nicht,
!hee go,

denn,
mine,

denn,
mìne,

denn,
mine,

seg -
bless -

bless -
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bless -

du
th!

du
thy

du
thu

16. Capella

Sein Wort, sein Tauf, sein Nacht'rnahl dient wi - der al - len Un ' fall; der Heil ' ge Geist im

Sein lilort, sein Tauf, sein Nacht-mahl dient wi der al - len Un - fall; der Heil ' ge Geist

Sein Wort, sein Tauf, sein Nacl¡t-mahl dient wi ' der al ' len Un - fall; der Heil ' ge Geist im

Sein Wort, sein Tauf, sein dient wi der al - len Un - fall; der Heil - ge Geist im

Sein Wort, Tauf, sein Nacht-mahl dient wi ' der al ' len Un 'fall;

Sein ï[ort, sein Tauf, sein Nacht'mahl dient wi - der al - len Un ' fall;

329

Glau - ben uns dar-auf ver - trau - en, lehrt uns dar-auf ver - tlau

Glau - ben lehrt uns dar'auf ver 'trau ' en, auf ver - trau

Glau-ben lehrt uns dar- auf ver trau . en, lehrt uns dar-auf ver

Glau - ben lehrt uns dar-auf vel - tlau - en, Iehrt uns dar-auf ver . tlau

lehrt uns dar-auf ver - trau - en, lehrt uns dar-auf ver - trau

lehrt uns dar-auf veÌ - trau - en, lehrt uns dar'auf ver ' trau
<>
en
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I let thee go,
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mine,
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seg - nest mich
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nicht, ich las - se
I let
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17. Solo (Alt)
Gehe hin, mein Volk, in eine Kammer
und schleuß die Tür nach dir zu!
Verbirge dich einen kleinen Augenblick,
bis der Zorn vorübergehe,

20. Soli (ATTB)
lVenn mir
so bist du,

gleich Leib und Seele verschmacht',-Goüt, allzeit meines Herzens Tlost und mein Teil.
423 Alr.

18. Soli (SSB)

Der Gerechten Seelen sind in Gottes Hand,
und keine Qual rühret sie an:
Für den Unverständigen werden sie angesehen
als stürben sie,
und ihr Abschied wird fiir eine Pein gerechnet
und ihr Hinfahren fúr Verderben;
aber sie sind in Frieden,

nes t
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mich
be

mích
be

seg - nest
bless - ing
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und mein Teil, so blst du, Gott, . zeit mei-nes Trost und mein Teil.
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Herr,
Lord,

Herr,
Lord,

Herr'
Lord,
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ich las - se
if I let
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iÍ

las - se
I let

se dich
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las - se dich nicht,
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26. Soli (SSATTB)
Herr, ich lasse dich nicht,
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komm ich hin,
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daß ich stets bei
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dir leb und bin,
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drum fahr ich

drum fahr ich hin,

drum fahr ich

drum fahr ich hin,
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Wenn mír gleich Lci[¡
And though my llesh

Wenn mir gleich
And though m!
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Tods-furcht kannst du ver - trei ben,

25. Capella
583
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ï9eil du vom Tod

Illeil du vom Tod

lVeil du vom Tod

lVeil du vom Tod

nicht blei -

blei

blei

nicht blei - ben,

Tods-furcht kannst du
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ver . ttei ben,
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werd Grab
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Auf.
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lch weiß, daß mein 8r - l(i - ser
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21. Capella

Sopran I

Er
Sopran lI

Alt

Licht fi.ir die- Hei

Licht tur die-

Licht lur Áio

leuch - ten, die dich ken

zu edeuch.ten, die ken

leuch - ten, die dich ken

ist sei - nes Volks Is -. ra - el

sei - nes Volks Is -

Er ist sei - nes Volks Is - la ' el
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und se lig

lig Licht, und se

Er ist das Heil und se lig
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Hei
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der Preis, Ehr, Freud,

det Preis , Freud,

der Preis, Ehr, Freud,

Ehr

Preis, Ehr, Freud,

Ehr, Freud,

das Heil und se lig Licht, er ist das Heil

Er ist das Heil und se
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all - hier in die - sem Jam -mer - td,

all - hier in sem Jam - mer - tal,

hier in die - sem Jam - mer - tal

die - sem Jam mer - tal
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auch wenn wohl, auch wenn dir's

beit i¡ ber - all, auch wenn dir's
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u ber dl,
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ist Müh'und Ar

Müh'und Ar - beit
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auch
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den,
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Hei
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get,
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get'
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auch u¡enn- wohl

auch wenn dir's wohl '.
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auch wenn dir's wohl - ge - lin - 8et' auch wenn dir's

auch wenn dir's wohl
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24. Solo'(T)
Ich weiß, daß mein Erlöser lebt,
und er wird mich hernach aus der Erden auferwecken,
und werde da¡nach mit dieser meiner Haut umgeben werden,
und werde in meinem Fleisch Gott sehen.
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Ach,

den,
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den,

leit,
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e - lend ist un - ser Zeit all - hier auf dìe - ser Er den, auf

all - hier auf die - ser Er den,

gar bald der Mensch dar - nie - der -

der Mensch dar nie-der - Ieit, gar bald der Mensch dar

gü bald der Mensch dar - nie - der

gû bald der

wir müs-sen al - le ste¡

wir müs-sen al le ster - ben,
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all
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Ehr, Freud und lVon

Ehr, Freud und lVon

und Won -

und Won -

Ehr, Freud und ïVon

Ehr, Freud und Won -
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der Preis, Freud,

der heis, Ehr, Freud,

der Preis, Ehr, Freud

der Preis, Ehr, Freud,

heis, Ehr, Freud,

der Preis, Ehr, Freud,

22. Soli (BB)

Unser Leben währet siebenzig Jahr,
und wenn's hoch kömmü, so sind's achtzig Jahr,
und wenn es köstlich gewesen ist,
so ist es Müh' und Arbeit gewesen.

D€, er ist sei -nes Volks Is

- tr€,
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Ehr, Freud und lffon
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